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Listen-Nr.

Kunden-Nr. Aufgeber

Vermerke der Post

Aufgeführte Sendungen entgegengenommen 

Sendungsgattung

Schweiz R-Aus.

Erfassungsdoppel von nicht verwendeten Labels dieser Sendungsaufgabe

Barcodeliste für Briefsendungen mit elektronischer Sendungsverfolgung

Beleg für die Post

Absender

Aufgeber (nur wenn nicht identisch mit Absender)

Catégorie d’envoi

Suisse R Etr.

Expéditeur

Nº des listes

Nº du déposant 

Indications de la Poste

Les envois indiqués ont été pris en charge

Doubles de saisies d’étiquettes non utilisées pour ce dépôt

Justificatif pour la Poste

Déposant (uniquement lorsqu’il ne s’agit pas de l’expéditeur)

Liste des codes à barres pour lettres avec suivi électronique des envois

n. lista

N. speditore

Annotazioni della Posta

Invii elencati presi in consegna

Categoria d’invii

Svizzera R est.

Le copie di rilevamento dei codici non utilizzati di questa impostazione

Copia per la Posta

Mittente

Speditore (solo se non coincide con il mittente)
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Lista dei codici a barre per lettere con tracciamento elettronico degli invii

PST-Identifikationslabel

Etiquette d’identification OP

Codice di identificazione 
dell’ufficio postale

21

Premier double de saisie code à barres 
pour ce dépôt

Letztes Erfassungsdoppel Barcode 
dieser Sendungsaufgabe

Ultima copia di rilevamento del codice a barre 
di questa impostazione

Dernier double de saisie code à barres 
pour ce dépôt

Erstes Erfassungsdoppel Barcode 
dieser Sendungsaufgabe

Prima copia di rilevamento del codice a barre 
di questa impostazione
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di questa impostazione
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Erstes Erfassungsdoppel Barcode 
dieser Sendungsaufgabe

Prima copia di rilevamento del codice a barre 
di questa impostazione
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